
 
 

 

GUEST GUIDEGUEST GUIDEGUEST GUIDEGUEST GUIDE---- PURAvIDABRASIL PURAvIDABRASIL PURAvIDABRASIL PURAvIDABRASIL    

 
HERZLICHST WILLKOMMEN…. 
 

Zur PuraVida Experience!! Wir freuen uns, Dich im Sûden Brasiliens empfangen zu dûrfen und 
hoffen, dass auch die Reise hierhin eine angenehme wie auch aufregende Erfahrung gewesen ist. 
Während Deines Aufenthalts wirst Du näheren Kontakt zur Kultur, Natur und den lokal 
ansässigen Menschen erfahren, und es stehen Dir etliche Möglichkeiten offen, Dich sportlich zu 
betätigen wie auch dich an unseren wunderschönen Stränden auszuruhen. 
Wir befinden uns im Nordosten der Ilha da Magia (magischen Insel), dicht am Park von Rio 
Vermelho (Roter Fluss), wo der Strand Moçambique sozusagen in unserem Vorgarten liegt. 
Es ist wichtig zu erkennen, dass PuraVida ein spezieller Ort ist, wo Du Erfahrungen austauschen, 
die Natur respektieren und dir neue Freunde schaffen kannst. 
Damit Du aus Deinem Aufenthalt bei uns den grössten Nutzen ziehen kannst, sind auf den 
folgenden Seiten die wichtigsten Informationen aufgelistet. 

 
WIE ALLES BEGANN..... 
 
Um einen Traum verwirklichen zu können, braucht es eine Mischung aus Mut und Wahnsinn.  
Alles begann ohne grosse Planung, ohne Sicherheit, ohne genaue Gewissheit darûber, was wir 
erlangen wollten und noch weniger wie. 
Unsere einzige Klarheit war das Ideal, nach dem wir strebten, das Ideal einer besseren Lebens- und 
Schaffensweise um unseren Teil zur Gesellschaft beizutragen, und zwar besser als es uns das 
Leben bis dahin gelehrt hatte.  
Zu Beginn waren wir vier Freunde, welche all die Zweifel, Pläne und Träume teilten, um 
schliesslich der Welt zu zeigen, dass tatsächlich eine bessere Lebensweise existiert.  
Infolge des Eigensinns des Lebens jedoch schafften es schliesslich lediglich zwei der vieren, 
fortzufahren und weiterhin an diesen Traum zu glauben.  
Nach unzähligen Schwierigkeiten, ohne elektrische Energie, ohne Strasse, ohne Geldreserven, 
dafûr mit eisernem Willen und viel Arbeit ist es uns gelungen, mit Stolz PuraVida präsentieren zu 
können, ein Stûck des Paradieses dieser wunderbaren Insel, auf der wir nun leben. 
 

 
   WIE FUNKTIONIERT ES ..... 
 

 CHECK INCHECK INCHECK INCHECK IN: Bei Deiner Ankunft wirst Du ein Formular ausfûllen, das auch eine Konsumkarte beinhaltet, 
auf welcher all Deine Konsumationen während Deines Aufenthaltes festgehalten werden. 

 

 CHECK OUT:CHECK OUT:CHECK OUT:CHECK OUT: Lass uns schon im Voraus Dein Abreisedatum wissen, damit wir rechtzeitig deine 
Rechnung ausstellen können. 

 

 DAS STEINHAUS:DAS STEINHAUS:DAS STEINHAUS:DAS STEINHAUS: Der Treffpunkt aller Gäste ist gleichzeitig der Ort der Integration und 
Kommunikation. Hier werden alle Mahlzeiten serviert. Es funktioniert als Zentralbasis, wo das Pura Vida-
Team allzeit bereit steht, um dir zu helfen. 

 

 CABANAS:CABANAS:CABANAS:CABANAS: Der Ort der Ruhe und des Ausruhens fûr eine perfekte Wiederherstellung Deiner Energie. 
Darum ist es wichtig, die Ruhezeit ab 22 Uhr zu respektieren. 

 

 INFORMATIONSINFORMATIONSINFORMATIONSINFORMATIONS----TAFEL:TAFEL:TAFEL:TAFEL: Im STEINHAUS gibt es eine Infotafel, wo Du die Tagesprogramme, 
Aktivitäten und Zeitpläne entnehmen kannst. Informier Dich täglich neu an der Tafel.    

        



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ELEKTRIZITÄT:ELEKTRIZITÄT:ELEKTRIZITÄT:ELEKTRIZITÄT: Auf Pura Vida haben wir keinen Zugang zu herkömmlichem elektrischem Strom. 
Unsere Energiequellen sind BESCHRÄNKT, da alternativen Ursprungs, das heisst: 

Ω im Hauptgebäude läuft ein Generator täglich morgens von 9-12 Uhr und abends von 19-22 Uhr. 
Nur zu diesen Zeiten ist es möglich, Batterien, Mobiltelefone usw. aufzuladen. 

Ω In den Cabanas gibt es nur im Bad elektrisches Licht. In den Schlafzimmern werden Kerzen 
benutzt. Die Energiequelle sind aufladbare Batterien, drum vergesse weder das Licht noch die brennenden 
Kerzen zu löschen. 

 

 ABFALL:ABFALL:ABFALL:ABFALL: Auf PuraVida trennen wir den Abfall in folgende 3 Mûlltypen: 
Ω ORGANISCHE ABFÄLLE – Aller Abfall pflanzlicher Herkunft. Bsp: Frûchte- und -
Gemûseabfälle  

Ω WIEDERVERWERTBARER ABFALL: Aller Abfall, der recyclebar ist. Bsp: Glas, Metall, Plastik 
und Papier. 

Ω GEMISCHTER ABFALL: Alles, was nicht in die zwei oben genannten Mûlleimer gehört. Bsp: 
Zigarettenkippen, Toilettenpapier, Damenbinden, etc. 

 Die Abfalleimer befinden sich bei den Cabanas und beim Steinhaus. 
 

 
 DIE KÜCHE:DIE KÜCHE:DIE KÜCHE:DIE KÜCHE: Die Kûche im STEINHAUS wird zur Zubereitung des Frûhstûcks sowie anderen 
Mahlzeiten genutzt. Sie kann auch von den Gästen in Anspruch genommen werden, sofern am Ende alles 
wieder aufgeräumt wird. Unser Kûhlschrank funktioniert mit Gas, drum stellt er nur beschränkten Platz 
zur Verfûgung. 

 

 FRÜHSTÜCKSBUFFRÜHSTÜCKSBUFFRÜHSTÜCKSBUFFRÜHSTÜCKSBUFFET:FET:FET:FET: Das Frûhstûck wird zwischen 8 und 10 Uhr8 und 10 Uhr8 und 10 Uhr8 und 10 Uhr serviert. Je nachdem werden diese 
Zeiten dem Tagesprogramm angepasst, was auf der Infotafel entnehmbar ist. 

 

 ABENDESSEN & ANLÄSSE:ABENDESSEN & ANLÄSSE:ABENDESSEN & ANLÄSSE:ABENDESSEN & ANLÄSSE: Es besteht die Möglichkeit, unsere Mahlzeiten zu Hause einzunehmen und 
Anlässe zu organisieren. Das Pura-Vida –Team bietet Spezialitäten der brasilianischen wie auch 
internationalen Kûche, wie:  

 
 traditionelles Churrasco (Fleischgrilladen) 
 Pizza vom Holzofen; 
 Brasilianische Kûche; 
 Internacionale Kûche; 
 Sushi-Festival; 
 Caipirinha- Party;  

 

 GETRÄNKE:GETRÄNKE:GETRÄNKE:GETRÄNKE: Im STEINHAUS befindet sich die Bar, wo Getränke gekauft werden können. Benutze 
Deine Konsumationskarte, um die Getränke darauf zu registrieren. Du kannst auch Deine eigenen 
Getränke mitbringen, beachte jedoch den Platzmangel im Kûhlschrank. Es stehen auch Kûhlboxen zur 
Verfûgung. 

 

 

 PAKETE UND AKTIVITÄTEN:PAKETE UND AKTIVITÄTEN:PAKETE UND AKTIVITÄTEN:PAKETE UND AKTIVITÄTEN: Auf PuraVida kannst Du ein Paket vereinbaren oder unabhängig Deine 
Wege gehen. Das erste Modell beinhaltet schon ein volles Programm, inklusive Fûhrer und Transport, aber 
auch diejenigen Gäste, welche ohne Paket auf PuraVida verweilen, können sich der Gruppe mit Paket 
anschliessen und an spezifischen Ausflûgen teilnehmen. 

 

 UNKOSTEN:UNKOSTEN:UNKOSTEN:UNKOSTEN: Deine Ausgaben fûr Getränke, Mahlzeiten, Ausflûge, etc. werden allesamt auf Deiner 
Konsumationskarte registriert, welche Du beim Check-In erhalten hast. Die Rechnung wird beim Check-
Out geschlossen. 

 

 TRINKGELD :TRINKGELD :TRINKGELD :TRINKGELD : Wir verlangen keinen Aufpreis fûr den Service, doch wenn Du bei Zufriedenheit doch 
einen Beitrag leisten willst, liegt im STEINHAUS eine Trinkgeldbûchse auf. 

 

 INSEKTENINSEKTENINSEKTENINSEKTEN: Wie zu erwarten gibt es bei all dieser Natur auch Insekten auf Pura Vida, und zwar alle Arten 
davon, von den gemeinen bis zu den exotischsten. Natûrlich sind die Mûcken diejenigen, welche am 
lästigsten sind, drum ist es wichtig, Antimûckensprays zu verwenden und zu vermeiden, in den Stunden 
der höchsten Mûckenkonzentration draussen zu verweilen. Das betrifft etwa die Stunden zwischen 18 
und 21 Uhr. Ausserdem ist zu empfehlen, vor allem in diesen Stunden Tûren und Fenster zu schliessen. In 
den Cabanas sind ausserdem alle Fenster mit Mosquitonetzen bezogen. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
   AKTIVITÄTEN..... 
 

 TREKKINGS :TREKKINGS :TREKKINGS :TREKKINGS : Die Optionen der Wanderungen sowohl auf der Insel, wie auch auf dem Festland sind 
unzählig, wo man in nahen Kontakt mit der reichen Flora und Fauna trifft, durch Wälder, ûber 
Strände, Flûsse, Wasserfälle und Sanddûnen. 

 

 RIVERRIVERRIVERRIVER----RAFTING & KAYAK :RAFTING & KAYAK :RAFTING & KAYAK :RAFTING & KAYAK : Wenn das Wetter umschlägt und die Regenzeit beginnt, sind die 
Voraussetzungen fûr die Ausûbung von River Rafting und Kajak-Fahrten gesetzt. Die Flussabfahrten 
dauern von 3 bis 4 Stunden oder auch bis zu  2 vollen Tagen. 

 

 REITEN:REITEN:REITEN:REITEN: Ausritte zu Pferd durch die Dûnen des Parkes von Rio Vermelho sind fast schon klassisch 
auf Pura Vida. Man ûberquert den Park durch die Dûnen und kommt am Ende des Strandes 
Moçambique an. Den Voraussetzungen entsprechen kann der Ausritt auch während einer 
Vollmondnacht durchgefûhrt werden. 

 

 PARAGLIDING:PARAGLIDING:PARAGLIDING:PARAGLIDING: Fûr diejenigen, welche auf der Suche nach ein bisschen mehr Adrenalin sind, 
besteht die Möglichkeit, Paragliding auszuprobieren. Durchgefûhrt werden die Flûge sowohl auf der 
Insel, wie auch auf dem Festland, wenn die nötigen Flugkonditionen bestehen. 

 
 

 MOUNTAIN BIKE:MOUNTAIN BIKE:MOUNTAIN BIKE:MOUNTAIN BIKE: Wie fûr Wanderungen gibt es auch unendliche Möglichkeiten, um Mountain Bike 
zu fahren, vor Allem auf dem Festland gibt es alle Arten von Strecken verschiedenster 
Schwierigkeitsgraden, auch fûr uphill wie downhill. 

 

 SURF, KITESURF e WINDSURF:SURF, KITESURF e WINDSURF:SURF, KITESURF e WINDSURF:SURF, KITESURF e WINDSURF: Die grosse Berufung der Insel sind die Wassersportarten, da sie die 
besten Konditionen fûr deren Ausûbung stellt. Unabhängig von Wind und Wellengang findet sich immer 
ein Strand mit guten Wellen um zu surfen oder fûr Windsurfing. 

 TAUCHEN:TAUCHEN:TAUCHEN:TAUCHEN: Fûr die Liebhaber der Unterwasserwelt finden sich ideale Tauchzonen nahe der kleineren 
Inseln, die Floripa umgeben, wie auch an den Kûstengebieten fûr Tiefseetaucher und Schnorchler. 

 
 CITY TOUR:CITY TOUR:CITY TOUR:CITY TOUR: Nebst einem Naturparadies ist Floripa auch die Hauptstadt des Staates Santa Catarina. 
Das Zentrum bietet historische Hintergrûnde wie auch die Gefälligkeiten einer Grossstadt. 

 

 BEACH TOUR:BEACH TOUR:BEACH TOUR:BEACH TOUR: Auf der Suche nach dem perfekten Strand stehen auf Floripa 42 Strände der 
Erkundigung zur Verfûgung. Von ruhigen Badestränden ohne Wellen bis zu gut besuchten Stränden mit 
bewegterem Meer findest Du mit Sicherheit Deinen Traumstrand. 

 
  

 
 TRIPS:TRIPS:TRIPS:TRIPS: Um ein anderes Ambiente zu erkunden ist es auch möglich, einen Trip nach ausserhalb der Insel zu 
organisieren, zum Beispiel: 

 
 Kûste Sûd (Garopaba, Guarda Ibiriquera); 
 Kûste Nord)Bombas, Camburiu); 
 Whale Watching (Whale –Expedition) 
 Höhlen im PETAR Sao Paolo 
 National Parks von Santa Catarina 

 

 EXPEDITIONEN: EXPEDITIONEN: EXPEDITIONEN: EXPEDITIONEN: Auch weitere spezifische verfûhrerische Ausflûge, um beispielsweise einheimische 
Tiere zu beobachten oder in der Wildnis zu campieren, können bei frûhzeitiger Planung und einer 
Mindestbeteiligung von Personen durchgefûhrt werden. 

 
Die Insel Floripa und der Staat Santa Catarina bieten eine unglaubliche Vielfalt von wunderschönen Orten, 
welche deine Reiseerfahrung noch unvergesslicher machen. 
 
Zu weiteren Informationen wie Preisfragen, Dauer der Ausflûge, Ausrûstungen, etc. gibt Dir die PuraVida-
Equipe im Hauptgebäude gerne Auskunft. 
 

Wähle Deine Lieblingsbeschäftigungen aus und lebe PURAVIDA!Wähle Deine Lieblingsbeschäftigungen aus und lebe PURAVIDA!Wähle Deine Lieblingsbeschäftigungen aus und lebe PURAVIDA!Wähle Deine Lieblingsbeschäftigungen aus und lebe PURAVIDA!    
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  WISSENSWERTES..... 
 

 SICHERHEIT:SICHERHEIT:SICHERHEIT:SICHERHEIT: Deine Wertgegenstände und Ausweispapiere können im Safe des Steinhauses 
aufbewahrt werden. Auch wenn Floripa ein ungefährlicher Ort ist, sollen allfälligen Dieben trotzdem 
keine Gelegenheiten geschaffen werden. Darum: 

 
 Trage nur bei Dir, was Du auch wirklich brauchst. 
 Vermeide es, Wertgegenstände fûr Diebesaugen sichtbar im Auto zurûckzulassen, sondern 
verstaue diese im Kofferraum.  

 Parkiere Dein Auto nicht an abgelegenen Orten sondern nach Möglichkeit dort, wo schon 
andere Autos stationiert sind. 

 Lass Deine Ausrûstung nie unbeaufsichtigt am Strand liegen. Bitte immer jemanden, in 
Deiner Abwesenheit ein Auge darauf zu werfen. 

 BIKE & SURFBOARDS:BIKE & SURFBOARDS:BIKE & SURFBOARDS:BIKE & SURFBOARDS: Fahrräder und Surfbretter stehen Dir gratis zur Verfûgung. Während der 
Benutzung bist Du verantwortlich fûr den korrekten Gebrauch und Umgang damit. Erkundige Dich bei 
Interesse beim Team. 

 ZUM MIETEN:ZUM MIETEN:ZUM MIETEN:ZUM MIETEN: Es ist auf PuraVida auch möglich, Autos und Mountain Bikes von hoher Qualität zu 
mieten. Erkundige Dich bei Interesse beim Team. 

 

 MONEY CASH:MONEY CASH:MONEY CASH:MONEY CASH: Dein Geld kannst Du hier mit Kreditkarten (Visa, Mastercard, Maestro, Cirrus) 
beziehen. Die nächsten  Bankomaten findest Du in: 

 Ingleses: Bei der Shell-Tankstelle auf der Hauptstrasse, unweit des Strandes. 
 Lagoa da Conceição: Vis-à-vis der Texaco-Tankstelle im Zentrum von Lagoa. 

Auch Traveller’s Cheques können in Wechselstuben getauscht werden. 
 

 TELEFONTELEFONTELEFONTELEFON:::: Hier einige Telefonnummern, welche nûtzlich sein könnten: 
 TEAM PuraVida – 99688949 / 99631732 /  
 Notruf- 190 
 Polizei - 32816500 
 Flughafen – 33314000 
 TAM-Airline 33314071 / 33314072 / 33314085 
 GOL - Airline 

 IBERIA – Airline (11) 32187130 
 

 KURSEKURSEKURSEKURSE:::: Während Deines Aufenthalts kannst Du auch Kurse besuchen, wie: 
 Portugiesisch-Unterricht;  
 Tanzunterricht; 
 Yoga- Lektionen; 
 Capoeira-Lektionen; 

 
Fûr genauere Infos wende Dich ans PuraVida-Team. 

  
 

 LOKALE BûSSE...:LOKALE BûSSE...:LOKALE BûSSE...:LOKALE BûSSE...: Wenn Du ohne Paket und/oder ohne Fahrzeug auf Pura Vida verweilst, 
besteht auch die Möglichkeit, den lokalen Bus zu nutzen. Von Rio Vermelho erreichst Du damit 
jeden Ort der Insel. An den Busendstationen in Canasvieiras im NordenCanasvieiras im NordenCanasvieiras im NordenCanasvieiras im Norden und Lagoa da Lagoa da Lagoa da Lagoa da 
Conceiçao im SûdenConceiçao im SûdenConceiçao im SûdenConceiçao im Sûden bestehen Umsteigemöglichkeiten, um Deine gewûnschte Destination 
erreichen zu können. Hier die Dauer der meistbefahrenen Busstrecken: 

 
 Para Lagoa – ca. 30 min (nur wenige Fahrten pro Tag) 
 Para Ingleses –  ca. 20 min. öfters 
 Para Canasvieiras – ca. 25 min. öfters 
 Para Centro – via Canasvieiras 80 min.  
 Andere Strände und Orte – Zur Endstation Canasvieiras fûr die Strände im Norden, 
zur Endstation Lagoa da Conceiçao fûr die Strände im Sûden. 

 
 WÄSCHEREI : WÄSCHEREI : WÄSCHEREI : WÄSCHEREI : In den Zimmern hängt ein Wäschesack fûr schmutzige Kleider. Wenn Du deine 
Kleider waschen lassen willst, bringe den Sack ins Steinhaus und verlange diesen Service. 

 



 
 
 
 
 
 
 

 

 Macaco Prego Macaco Prego Macaco Prego Macaco Prego (Nagelaffe):::: Die Farbe seines Felles variert von hellgelb bis dunkelbraun, der 
Hinterkopf, die Beine und der Schwanz sind immer von einem dunkleren Ton. Sie ernähren sich 
von Frûchten, Nûssen, Samen, Insekten, Eiern und kleinen Wirbeltieren. Der Macaco Prego lebt in 
Banden von bis zu 50 Mitgliedern. Er ist wahrscheinlich der intelligenteste Primat Amerikas und 
der einzige, der in seinem natûrlichen Umfeld Werkzeuge benutzt. Die am meisten gebrauchten 
Werkzeuge sind Steine, um Frûchte (Kokosnûsse) zu knacken, sie verwenden aber auch Stecken, 
um Insektenlarven und Honig aus hohlen Bäumen zu gewinnen. Steine werden auch gebraucht, um 
den Boden nach Wurzeln zu durchkämmen. 

 

 Schlangen:Schlangen:Schlangen:Schlangen: Da wir uns mitten in der Natur befinden ist es klar, dass es hier auch Schlangen gibt, 
was auch ein Zeichen fûr die Geschûtztheit unseres Gebietes ist. Die Schlangen, welche schon 
auf Pura Vida gesichtet worden waren, sind: 

 Jararaca:Jararaca:Jararaca:Jararaca: Ihre Farbe variert zwischen moosgrûn und dunkelgrau. Die Jararaca ist giftig und 
von geringer Länge. Sie ernährt sich von Nagern und anderem kleinen Getier. 

 Cipó ou Cobra Verde Cipó ou Cobra Verde Cipó ou Cobra Verde Cipó ou Cobra Verde (Grûnschlange):::: Sie ist grûn und gelb gefärbt, bewegt sich auf 
Bäumen fort und ist nicht giftig. 

 Coral Coral Coral Coral (Korallenschlange): : : : Ihr Körper ist in greller Farbe geringelt (schwarz, gelb, rot und 
weiss). Sie kann extrem giftig sein, ist aber nicht aggressiv. Nur 1% aller Schlangenbisse 
werden ihr zugeschrieben. 

 Rateira:Rateira:Rateira:Rateira: Der Rateira begegnet man hier am häufigsten; ihre Haut ist schwarz und gelb 
gefärbt und sie kann eine enorme Grösse erlangen (bis zu 3 Meter Länge). Sie ist nicht giftig 

  
   TIERE AUF PURA VIDA..... 
 

 Gralha Azul (blaue Krähe):Gralha Azul (blaue Krähe):Gralha Azul (blaue Krähe):Gralha Azul (blaue Krähe): Ihr Gefieder ist von lebendigem Blau, der Kopf, die Brust und der 
Hals sind schwarz gefärbt. Die Gralha Azul ist ein sehr intelligenter Vogel. Ihre Kommunikation 
ist recht komplex und beinhaltet mindestens 14 Stimmlaute (Schreie), die sehr ausgeprägt und 
bedeutend sind. Die Gralha Azul wurde geehrt, indem sie das Symbol des Staates Parana wurde. 

 

 Saracura:Saracura:Saracura:Saracura: Ein mit grûnlich-braunen Federn versehener Vogel von mittlerer Statur, der einem 
Hûhnchen ähnelt,. Die Saracura lebt in sumpfigen Gebieten, an Fluss- oder Seeufern, in Zonen 
dichter Vegetation. Diese scheuen Tiere können einen unglaublichen Lärm veranstalten und 
zeichnen sich mit ihrer linkischen Art des Rennens aus. 

 

 BeijaBeijaBeijaBeija----flor (Colibri):flor (Colibri):flor (Colibri):flor (Colibri): Der Beja-Flor erkennt man an seinem schimmernden Gefieder und dem 
langgezogenen Schnabel, mit dem er seine Basisnahrung, den Nektar aus Blûten, zu sich nimmt. 
Mit einer Grösse von 6-12 cm sind sie die kleinsten Vögel ûberhaupt. Sie fliegen sehr schnell und 
mit einer unglaublichen Beweglichkeit. Sie sind die einzigen Vögel, die rûckwärts fliegen und 
unbewegt in der Luft verharren können. Sie erreichen eine Anzahl von 70 bis 80 Flûgelschlägen 
pro Minute. Deswegen muss auch ihr Herzschlag höher sein; ihr Herz schlägt bis zu 1000 Mal 
pro Minute. 

 
 Jacaré do Papo AmareloJacaré do Papo AmareloJacaré do Papo AmareloJacaré do Papo Amarelo (Kaiman mit gelbem Kopf): Diese Spezies lebt mit Vorliebe in Sumpf- und 
Mangrovengebieten. Sie ist ein Fleischfresser und erreicht ein Lebensalter von 50 Jahren. Ihr Körper 
misst 1,5 bis 2.5 Meter. Der Jacaré zeichnet sich durch seinen scharfen Biss aus, mit dem er ohne 
Probleme einen Schildkrötenpanzer knacken kann.  

 
 Tatu Tatu Tatu Tatu (Gûrteltier):    Säugetiere mit einem den ganzen Körper umfassenden Panzer. Sie leben in 
selbstgegrabenen Höhlen und sind auf dem amerikanischen Kontinent einheimisch. 

 

 Guaraxaim:Guaraxaim:Guaraxaim:Guaraxaim:  Diese Tiere messen ca. 65 cm und sind in gelblichem Hellgrau gefärbt, mit schwarzer 
Rûckenlinie, die sich vom Nacken bis zur Schwanzspitze zieht. Sie sind auch unter den Namen 
Aguaraxaim, Cachorro-do-Mato (Waldhund) oder Lobinho (Wölflein) bekannt. 

 

 ChupaChupaChupaChupa----Cabra :Cabra :Cabra :Cabra : Dies ist eine Legende von Rio Vermelho. Ein Tier von der Grösse eines 
Riesenhundes, mit grossem Kopf und langen Klauen an seinen Pfoten. Man sagt, der Chupa-Cabra 
zog um die örtlichen Fazendas (Bauernhöfe) und griff die Tiere an, um deren Blut zu trinken. Obwohl 
wir daran glauben, wurde ein solches Tier noch nicht gesichtet. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
RIO VERMELHO.... 
 
Das Gebiet Sao Joao do Rio Vermelho mit einer Fläche von 31,68 Quadratkilometern befindet sich 
zwischen den Hûgeln und dem Strand Moçambique. Die Praia Moçambique ist mit ihren 7,5 Kilometern 
der längste Strand der Insel, vom Menschen praktisch unberûhrt und mit hellem, feinem Sand. 
 
Diese Gegend besitzt ihren Namen aufgrund des rötlich gefärbten Flusses, der ûber die Dûnen fliesst 
und im Lagoa da Conceiçao mûndet. Dieser Fluss strömt auch am Parque Florestal do Rio Vermelho 
vorbei, ein Areal von 1465 Hektaren Fläche, der, wie auch die Praia Moçambique, unter Schutz steht. 
 
Die Geschichte von Rio Vermelho hat ihre Wurzeln in der Landwirtschaft, sprich im Ackerbau und in 
der Viehzucht. Dank der hohen Fruchtbarkeit des Bodens und die Fûlle an Wasser sind die Konditionen 
fûr die Anpflanzung perfekt geschaffen. Angebaut wurden Maniok, Mais, Erdnûsse und Kaffee. 
Ausserdem wurde auch Mehl fabriziert. Diese Berufung fûr die Landwirtschaft wird auch heute noch 
bemerkt: Die Viehzucht und kleine Heimwerke werden noch immer von einigen alten Einheimischen und 
ihren Familien betrieben, welche sich der Zukunft widersetzen und in der Zeit stehen geblieben zu sein 
scheinen. Aber all dies macht unser Ambiente nur noch spezieller. 
 
PPPPuraVida ist es auch wichtig, diese reiche lokale Kultur, welche in unserem Gebiet mit ihren uraVida ist es auch wichtig, diese reiche lokale Kultur, welche in unserem Gebiet mit ihren uraVida ist es auch wichtig, diese reiche lokale Kultur, welche in unserem Gebiet mit ihren uraVida ist es auch wichtig, diese reiche lokale Kultur, welche in unserem Gebiet mit ihren 
EEEEiiiinnnnhhhheeeeiiiimmmmiiiisssscccchhhheeeennnn    ggggeeeelllleeeebbbbtttt    wwwwiiiirrrrdddd,,,,        kkkkeeeennnnnnnneeeennnnzzzzuuuulllleeeerrrrnnnneeeennnn,,,,    bbbbeeeekkkkaaaannnnnnnntttt    zzzzuuuu    mmmmaaaacccchhhheeeennnn    uuuunnnndddd    zzzzuuuu    sssscccchhhhûûûûttttzzzzeeeennnn....        
    

 
     PFLANZEN AUF PURA VIDA..... 
 
 

 Figueira Figueira Figueira Figueira (Feigenbaum):::: Diese Bäume sind unter den Namen Ficus, Gameleira oder Gomeleira bekannt. 
Auf der Welt existieren mehr als 1000 Figueira-Arten, vor Allem in tropischen und subtropischen 
Gebieten. Die Unterschiede der verschiedenen Arten zeigen sich in Grösse, Form der Stängel, 
Gesamtform, Struktur und Konsistenz der Blätter und Farbe. Es ist keine gute Idee, eine Figueira nahe 
von Häusern zu pflanzen, da sie mit ihren Wurzeln, welche ein doppelt so grosses Geflechtsvolumen 
wie die Baumkrone erreichen, Hausmauern sprengen kann. 

 

 Guarapuvú:Guarapuvú:Guarapuvú:Guarapuvú: Dieser Baum ist das Symbol der Stadt von Florianopolis, auch bekannt als Ficheira, 
Garapuvu oder gar Guapuruvu. Er wächst sehr schnell und erreicht eine Höhe von 30 Metern, die 
rundliche Baumkrone einen Durchmesser von 8 Metern. Seine  Blätter sind klein und feingliedrig. Der 
Guarapuvu blûht im November mit gelben Blumen. Seine Frûchte gehören den Hûlsenfrûchten an und 
fallen von März bis Mai. Das Holz des Guarapuvu ist nicht sehr resistent, eignet sich jedoch fûr die 
Anfertigung von Kanus gerade durch seine Leichtigkeit und da es einfach zu schnitzen ist. 

 

 Pitangueira:Pitangueira:Pitangueira:Pitangueira: Diese Pflanze ist im brasilianischen Mata Atlântica einheimisch. Sie wird 
traditionellerweise in den häuslichen Gärten und als Zierpflanze in verschiedenen brasilianischen 
Städten gepflanzt. In der Aufforstung ist die Pitangueira wichtig fûr die Wiederherstellung der von 
Waldsterben betroffenen Gebieten. Sie wird 12 Meter hoch und entwickelt sich mässig schnell. Sie 
trägt knallrote Frûchte, welche sehr reich an Vitamin C sind. Das Wort „Pitanga“ heisst auf tupi-
guarani (indianische Sprache) „rot“. 

  

 Goiabeira:oiabeira:oiabeira:oiabeira: Dies ist ein Strauch oder kleiner Baum, einheimisch in den tropischen Gebieten Amerikas 
und produziert Frûchte namens Goiaba. Die Goiabeira lässt kleine weisse Blume blûhen, seine Frûchte 
sind von grûner bis gelber Farbe mit weissem, rosa oder rötlichem Fruchtfleisch, welches einen 
aromatischen Geschmack besitzt. Sie wird pur oder in Form von Kompotten, Sûssspeisen, Eiscrème oder 
Gelées gegessen. 

 

 Bananeira: Bananeira: Bananeira: Bananeira: Die Bananenstauden werden ihrer Fasern wie auch der  Frûchte wegen kultiviert. Der aus 
Blattscheiden bestehende hohle Scheinstamm und die spiralig angeordneten Laubblätter geben den 
Bananen-Arten ein palmenartiges Aussehen. Die Frûchte sind gross, in hellem grûn gefärbt, glänzend 
und meistUn länglich geformt. 

 

 Bromélias:Bromélias:Bromélias:Bromélias: Die Bromélias sind keine Parasiten, wie die meisten Personen zu wissen glauben. In der Natur 
gehören sie zu den anpassungsfähigsten Pflanzen der Welt, sie legen eine beeindruckende 
Widerstandskraft zu Tage, um zu ûberleben. Sie präsentiert sich in allen möglichen Formen und 
Farbkombinationen. Auf der ganzen Welt schmûcken sie Gärten. 



 

 
   NICHT VERGESSEN........ 
 

 Alle Lichter und Kerzen zu lösAlle Lichter und Kerzen zu lösAlle Lichter und Kerzen zu lösAlle Lichter und Kerzen zu löschen.chen.chen.chen.    
    

 Immer Sonnenschutz auf zutragen.Immer Sonnenschutz auf zutragen.Immer Sonnenschutz auf zutragen.Immer Sonnenschutz auf zutragen.    
    

 Täglich die aktuellen Informationen der jeweiligen Programme auf der Infotafel zu prûfen.Täglich die aktuellen Informationen der jeweiligen Programme auf der Infotafel zu prûfen.Täglich die aktuellen Informationen der jeweiligen Programme auf der Infotafel zu prûfen.Täglich die aktuellen Informationen der jeweiligen Programme auf der Infotafel zu prûfen.    
    

 Die Natur zu respektieren und niemals Abfall auf die Strasse zu werfen.Die Natur zu respektieren und niemals Abfall auf die Strasse zu werfen.Die Natur zu respektieren und niemals Abfall auf die Strasse zu werfen.Die Natur zu respektieren und niemals Abfall auf die Strasse zu werfen.    
    

 Unser Motto: Jeden Augenblick zu geniessen! Unser Motto: Jeden Augenblick zu geniessen! Unser Motto: Jeden Augenblick zu geniessen! Unser Motto: Jeden Augenblick zu geniessen!     
    

    
 

PURAVIDA WÖRTER BUCH..... 
Good Morning…..…..…BOM DIA……....Guten Morgen 
How are you?...........TUDO BEM?..........Wie geht’s Ihnen? 
Iam fine!.............TUDO BOM / BELEZA!......Alles klar!! 
Please..........................POR FAVOR......... Bitte 
Thank you....................OBRIGADO.......... Danke 
How much is it?..QUANTO CUSTA?..Wieviel kostet es ? 
What’s your name?..QUAL SEU NOME?...Wie heisst du ? 
My name is__.............MEU NOME É__....Ich heisse __.. 
Woluld you like a dink?....QUER BEBER ALGUMA COISA?........Möchtest du was trinken ?? 
Do you have condons?....TEM CAMISINHA?..Hast du Kondome ?? 
Let’s keep in touch.....MANTEMOS CONTATO...Lass uns in Kontakt bleiben 
 
 

BEM VINDO     HERZLICHST WILLKOMMEN   YOU ARE WELCOME 
 
                                  AUF PURAVIDABRASIL 
 
 
WWW.PURAVIDABRASIL.CH 

 
 

 
    TEAM PURA VIDA..... 
 
 

 IN DER PLANUNG UND AUSFÜHRUNGIN DER PLANUNG UND AUSFÜHRUNGIN DER PLANUNG UND AUSFÜHRUNGIN DER PLANUNG UND AUSFÜHRUNG: Sandro D’Agostino (Zé) und Gilberto Andrade (Beto), die 
zwei mutigen Verrûckten, welche die Suche nach dem Traum eines besseren, naturnahen Lebens 
aufnahmen und weiterfûhrten. 

 
 IM STEINHAUS UND DEN CABANASIM STEINHAUS UND DEN CABANASIM STEINHAUS UND DEN CABANASIM STEINHAUS UND DEN CABANAS: Verantwortlich fûr die Ordnung in allen Einrichtungen, 
Kleider und Utensilien, fûr unsere Mahlzeiten und unser allgemeines Wohlbefinden ist die 
argentinische Brasilianerin Marisa Riestra, stets unterstûtzt von ihren jeweiligen getreuen Mithelfern. 

 
 AUF DEM GELÄNDEAUF DEM GELÄNDEAUF DEM GELÄNDEAUF DEM GELÄNDE: Fûr alle Pflanzen und Tiere auf PuraVida, fûr den Garten und die nötigen 
Arbeiten, um unser kleines Reich immer sorgfältig sauber und geschûtzt zu halten, ist unsere 
Arbeitsmaschine und Schutzengel Bimbo zuständig, allzeit bereit zu geben und anzutreten. 

 
  BEI DEN AUSFLÜGEN BEI DEN AUSFLÜGEN BEI DEN AUSFLÜGEN BEI DEN AUSFLÜGEN: Verantwortlich fûr den Transport und die Begleitung der Aktivitäten ist ein 
Team aus erfahrenen Fûhrern, die sich der Gruppe anschliesst, wenn’s losgeht. 

 
 IM BÜRO:IM BÜRO:IM BÜRO:IM BÜRO: Den Link zur Aussenwelt schaffend und nötige Aufgaben erledigend, welche fûr das 
Funktionieren von PuraVida wichtig sind, arbeitet im Bûro eine Equipe im Hintergrund. 
 


